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KommuccapoB B.H. ompenenser mepeBomdeckue TpaHChOpMAIIMU KaK «IpeoOpa3oBaHUs, C
MOMOIIIbI0 KOTOPBIX MOKHO OCYILECTBUTH MEPEXO]I OT €AUHUIl OPUTHHANA K €IUHULIaM niepeBoaa» [1,
c. 172].

bapxynapoB JI.C. Takke yTBEpKIaeT, UTO TMEpPEeBOAYECKHE TpaHCHOpPMAIUU MPEICTABISIOT
co00if «MHOTOUMCIIEHHbIE M KAaueCTBEHHO pa3HOOOpa3Hble MEXBbA3BIKOBbIE IpeoOpa3oBaHMs,
UCIIONIb3YEMBIE Il TOTO, YTOOBI TEKCT MEepeBoja ¢ MAaKCHMAalbHO BO3MOXKHOMW MOJHOTOM TepeaaBal
BCIO HMH(OpMAIMIO, 3aKJIIOUYEHHYI0 B HCXOJHOM TEKCTe, IpPH CTPOroM COOJIOJEHHUH HOPM
nepeBosIero s3bikay [2, €. 190].
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Pa3nble ydeHble Mo-pa3HOMY KJIacCU(PHUIMPYIOT BCe MepeBOAUYECKHE TpaHC(HOpPMAIUH, TOITOMY
Ha JJAHHBI MOMEHT HE CYIIECTBYET €MHOMN YTBEPKISHHON KIaCCU(PHUKAIIMH U YETKOTO pa3TpaHuYCHUS
MEXY pa3IMYHbIMU X BUJIAMH.

Tak, nanpumep, Kommccapo B.H. moapasnmenser Bce mepeBomueckue TpaHcopmanmum Ha

JIEKCUYECKHE (TpancKkpubupoBaHUE, TpaHCIUTEepaLus, KaJIbKUpOBaHHUE, KOHKpETH3aIus,
reHepaau3aius, MOIYJIALNS, WIK CMBICIIOBOE Pa3BUTHE), TpaMMaTUUYeCKue (WICHEHUE MPEeJI0KEeHUs,
o0ObeIMHEHHWE  MpPEIJIOKEHUH,  rpaMMaTUYecKhe  3aMEHbl) U JIEKCHKO-TpaMMaTHYeCKHe

(aHTOHMMHYECKUN TEpPEeBOJ, SKCIUIMKAIMs (OmUcaTeNbHBIA TepeBos), komneHcanus); Peuxep S.U.
pasnenser IepeBogueckue TpaHchopMauuMud Ha Jekcuueckue (auddepeHuuanus 3HauYCHUS,
KOHKpETH3allMs 3HAu€HUs, TeHepali3alus 3HAYCHHUS, CMBICIIOBOE pa3BUTHE, AHTOHUMUYECKUI
MepeBoJ, LEJOCTHOEe IMpeoOpa3oBaHME, KOMIIEHCAllMs MOTeph B  IMpoliecce MepeBojia) H
rpaMMaTdeckue (M3MEHEHHUE MOpsiiKa CIOB, U3MEHEHHE CTPYKTYPhI MPEJIOKEHHUs, 3aMeHa yacTei
peud U 4YJICHOB MPEAJIOKEHHUS, A00aBJICHUE CIIOB, OMYIIEHHE CJIOB) TpaHC(HOpPMALUU; a JIMHTBUCTHI-
nepeoqunkn  dutepman A.M. u Jleunkas T.P. cocraBumm cieayroniyr KiIacCU(PUKAIHUIO:
rpaMMaTHdeckue Tpancopmaiu (MepecTaHOBKHU, OMYyIIEHUs U T00aBIeHHs, IEPECTPOUKN U 3aMEHBI
MIPEIOKEHUH), CTHIIMCTHYECKHE TpaHchopMmarui (CHHOHMMHYECKHE 3aMEHbl W OIHMCATEITbHBIN
MepeBOJ, KOMIIGHCAIUS U NPOYHMe BUIBI 3aMEH), a TakXKe JIeKCUYecKue TpaHcpopMmainuu (3aMeHbl,
n00aBIlIeHUs, OMTYIIICHUE, KOHKPETU3alus U reHepanu3anus) [3].

BrlmenepeurcieHHble epeBoAYecKre TpaHCc(hopMaluu UCHONB3YIOTCS TMPU MEPEeBOJE TEKCTOB
Pa3IMYHBIX KAHPOB U MOTYT IIPUMEHSATHCS B PA3IMYHBIX KOMOMHAIIUSX.

«XyI0KECTBEHHBIN MEPEBOJI, KaK MO3TUYECKUH, TaK U MPO3aNUECKUid, — HICKYCcCTBO. MICKyccTBO —
IUIOJT TBOPYECTBA. A TBOPYECTBO HECOBMECTHMO ¢ OykBaim3mom» [4, C. 5] — tak mucan JlroOumos
H.M., wu3BecTHBIi COBETCKHW TMEPEBOJAYMK U aBTOP MHOTOTOMHBIX MemyapoB. llepeBoj
XYJI0)KECTBEHHOTO TEKCTa — ATO CIOXKHBIA M MHOTOTPAHHBIM BHJ YEJIOBEUYECKON NESITEIbHOCTH, B
MPOLIECCE KOTOPOTO B3aUMOJEHCTBYIOT pa3IUYHbIE KYJIbTYPhl M JMYHOCTH, pPAa3JIMYHBIC CKIIAJIbI
MBIIUICHUSI M JIMTEPATyphl, pa3HbI€ SIMOXH, pa3Hble TPAAUIMU W ycTaHOBKU. OCHOBOHM mepeBoaa
XYJI0)KECTBEHHOT'O TEKCTa SBJISIETCS Mepeaadya MbICIH, COJIEPKaHUsI OPUTHHAJIA, KOTOPOE NepenaeTcs B
TEKCTEe MEPEBOJIa C MOMOIIBIO JPYTUX CPEICTB.

[Ipu nepeBome XynOKECTBEHHOI'O TEKCTa MEPEBOJUYMK HCIIONB3YET Pa3jM4HbIe MEPEeBOAUECKHE
TpaHchopMaIuu: JEKCUYECKHEe M TpaMMaTUYECKHEe — B TOM YHCJI€ U OJHOBPEMEHHO, YTO MOKHO
paccMaTpuBaTh Kak KOMITJIEKCHBIE TTEPeBOYECKIE TpaHCPOpMAIHH.

Takum oOpa3oM, MOjJ KOMIUIEKCHOM MepeBOAYECKOM TpaHcopMalue MOHUMAETCsl Tpolece
nepexojia eAMHUI] OpUTUHANIA B €AMHHIIBI TIepeBoa (MOTYT BBICTYNATh KaK CJIOBa / CIOBOCOYETAHMS,
TaK U MPEeJI0KEHU), BCIEACTBHE KOTOPOTO MPOUCXOIUT YACTUUHOE MM LEIOCTHOE Mpeodpa3oBaHuE
MIPEITIOKEHUS, TPU KOTOPOM HCIIONB3YIOTCS JBE U 0oJiee MPOCThie MepeBOAUECKUEe TpaHCHOpMAIUH.
Takumu TpOCTHIMU  TpaHCOpMAIUAMH MOTYT BBICTYNATh JIEKCUYECKME U TIpaMMaTHYECKHE
TpaHnchopmanuu [5].

PaccmoTpuM  HEKOTOpBIE TpPUMEpPHI HUCIOJIB30BAHUS KOMIUIEKCHBIX TpaHCcpopManuii mpu
nepeBoze pomana I'. buaep-Croy “Uncle Tom’s Cabin” ¢ aHrnmiickoro Ha pyccKuil s3bIK.

1. 1 begged him again, and then he turned on me, and began striking me [6, c. 21] — 4 ewe pas3
obpamuacs K Hemy ¢ moiu dce npocvooti. Toeda, nosepHysuIUCy, OH NPUHALCA XJIeCMAmb KHYMOM MeHs
[7, c. 25]. JIBa mpOCThIX MPEITIOKEHHSI B TEKCTE OPUTHHAIA, COCTUHEHHBIE COUMHUTEIHHBIM COIO30M
and, nepesomunk Banpaman B.C. mepenana Ha pycCKuid sI3bIK JABYMsI MPOCTBIMH MPEIJIOKCHUIMU. B
JTAHHOM ClTy4ae, OblT MCIIOIh30BaH IPAMMATHYECKUN TTPUEM YJICHEHNE TTPETIOKECHUSI.

I'maron begged, koTopblii HMeeT 3HAYCHHWE ‘yMOJIAThH, YIpalluBaTh, MPOCUTh, MOJIHTH,
B3MOJIUTHCS [8, C. 68], MepeBOUMK 3aMEHUIT CIIOBOCOYETAHUEM 0OPAmMUICs ¢ NPocbOOll, COCTOSIIIAM
W3 TJIarojia U CylleCTBUTENBHOr0. B TaHHOM Cilyyae BBINIOJIHEH JIGKCUYECKUW MPUEM KOHTEKCTyallbHOU
3aMEeHbI ¢ J0OOABJICHUEM.
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Hapeuwre again, koTopoe mepeBoIuTCs KaK ‘CHOBa, BHOBB, OMSATh, TOBTOPHO’ [8, ¢. 26], B JaHHOM
cllydae TepefiaHo Ha PYCCKUU S3bIK ¢ TIOMOIIBIO TIpHeMa MOIYJISLUU: eue pas ¢ moi dice (npocvooii),
YTO OOYCJIOBJICHO KOHTEKCTOM: paHee repod yke oOpamaics K MaJb4MKy C IpOChOOH MPEeKpaTHTh
«IIENKATh OUIOoM.

Bo BTOpoO#i uWacTH CIOXHOTO NPEUIOKEHUS] OPUTHHAJIA TPHCYTCTBYET JBa OJHOPOIHBIX
ckazyeMbIx B mpomeamiem Bpemenu: turned u began. B Tekcrte mepeBoma mepBhIi IIaros nepeaaH
JIeeTIpHYaCTHEM ‘TIOBEPHYBIINCH , TO €CTh MMEET MECTO TpaMMaTH4ecKas 3aMeHa. Bropomy riaromy
began — ‘HauMHATh, MPUCTYIHUTh, MPHHATHCA TOJOOPAHO CIIOBAPHOE COOTBETCTBUE — MPUHSLICH,
KOTOPOE MOJXOJNT B JIAHHOM KOHTEKCTE, TaK KaK PYCCKUU TJIaroy MPUHSIICS UMEET 3HaUCHHE ‘HavyaTh
Kakoe-HUOyp J1eno, npuctynuth’ [9]. Tak kak mnepBbId IJ1aroys 3aMEHEH JeernpuvacTHeM,
COeMHHUTENBHBIA coto3 and omymed. [Ipu mepeBojge OMyHMICHO MOMOJHEHHE ON Me — ‘KO MHE’,
BBIPOKXEHHOTO MECTOMMEHHEM C TPEJIOTOM, BBUJY €ro HW3JHINHEro yrnorpedieHus. OnHako ObLIO
MIEPEBEICHO MECTOMMEHHE ME — ‘MEeHs’, KOTOPOE OTHOCUTCSI KO BTOPOMY CKa3yeMOMY.

lepynmuit striking (‘strike — ynmapsats, mopaxkarb, Outh’ [8, c. 684]), mepeBeneH IAroJoM
XJlecmams, 4TO O3Ha4yaeT ‘OuTh, yAapsATh (KOro, 4ro) yeM-HuOyab rudkum’ [9]. Taxxke BBITOIHEHO
n00aBIIeHUE JIEKCUYECKON €MHUIIBI KH)YMOM, 00yCIOBICHHOE BIMSHUEM KOHTEKCTA (BBIIIE IO TEKCTY
TOBOPHUTCS, YTO MAIBYUK «ILEIKAT OMYOM (KHYTOM)»).

Takum oOpa3om, Mbl HaOIIOAAEM, YTO MPH MEPEBOAE OJHOTO MPEIIOKECHUS UCIOIB3YIOTCS KaK
rpaMMaTHYeCKHe, TaK M JICKCHUECKUE MEePEBOJUYECKUE TPAaHCPOPMAIIUU, TO €CTh KOMILICKCHBIH THII
MepeBOAUYECKOM TpaHchopmaIuu.

2. | held his hand, and then he screamed and kicked and ran to his father, and told him that | was
fighting him [6, c. 21] — Ko2oa s yoepoican e2o 3a pyKky, o NOOHSI HEUCMOBbLL Ped U OPOCUILCL K OMYY
arcanosamocs [1, ¢. 25].

B Tekcre opurnHanma mpeNNIOKEHUE SBISICTCS CIOXKHBIM, BKIIIOYAIOIIAM TPU  TPOCTHIX
MIPEJUIOKEHUS, TIEPBOE M BTOPOE U3 KOTOPHIX COCAMHEHBI COYMHUTEIIHBIM COCAMHUTEIBHBIM COKO30M
and, TpeTbe MPEIIOKCHHUE SBISCTCS MPHUIATOYHBIM M MPHCOSAUHACTCS KO BTOpoMy corozom that.
Bropoe npeanoskenue coAepKUT YeThIpe OAHOPOTHBIX CKa3yeMbIX, BBIPAXKEHHBIX TaroiaMu B opme
nporreamero Bpemenn (screamed, kicked, ran, told). Tlpu mepeBoje mepBoe mMpocToe MPEATOKEHHE
OpUTHHAJA MPEOOPa30BaHO B MPHUAATOUYHOE BPEMEHH C COIO3HBIM CIIOBOM K020d, & BTOPOE U TPEThE
MIPEJUIOKEHUS] OpUTHHATA 00BEIMHEHBI B OHO MPOCTOE MPETIOKEHHE, CTABIIEE TJIABHBIM.

I[Tpu atom omymeHo ckasyemoe kicked (‘to kick — munate, nsirate, yaapsrts Horoii [8, c. 4017]°),
rimarost screamed (‘t0 scream — mMpOH3UTENLHO KpU4aTh, BONHTh  [8, ¢. 620]) 3aMeHEeH yCTOMYUBBIM
coueTanueM noowusin neucmoswiti pee [10]. I'maron ran, umeronumii 3HaueHue ‘O6exars, yoerats’ [8, c.
607] mepeBemeH Kak Opocuncs, YTO WMEET 3HAueHWe ‘ObICTpo ycTpemuThbes’ [9]: BbIMONHEHA
KOHTEKCTyallbHasl 3aMeHa JIJIsl TIepeiadll ObICTPOTHI ICHCTBHS Mallb4uMKa. TakXKe MPU 3TOM BBIIOJIHEHO
OIyIIIeHHEe MECTOMMEHHs NiS — ‘ero’, BBHy OTCYTCTBHUS HEOOXOIUMOCTH €r0 YIIOTPEOICHUS B PyCCKOM
SI3BIKE

Otpe3ok Tekcta opuruHaia and told him that I was fighting him, mocioBHBINi TepeBoO; KOTOPOTO
3BYUYHUT CIEAYIOIMNUM 00pa3oM ‘U cKa3al eMy, 4TO 5 CpaKajcsi C HUM , IEPEBE/ICH JHUIIb OJHUM CIIOBOM
aocanosamovcsi. B maHHOM  cilyd4ae HCIIONB30BaHA JIGKCHKO-TpaMMaTH4YecKass —TpaHchopmarus
UMIUTAKAITUS.

3. The cabin of Uncle Tom was a small log building, close adjoining to “the house, ” as the negro
par excellence designates his master’s dwelling [6, c. 24] — [n0s Tom acun 6 manenvroii bpeseHuamo
XUdICUHE, CMOsL8ULEll 803]1E CAMO20 20CNOOCK020 doma [, . 29].

CrnoxxHoe TpeIoKEHNEe OpPUTHHAIIA, COCTOSIIEE U3 ABYX MPOCTHIX MPEATIOKEHUN, COeTMHEHHBIX
MOTYUHUTEIILHBIM COFO30M  aS, TEPEeBOAYMK 3aMEHWJI TPOCTBIM TPEITIOKESHUEM, OCII0OKHEHHBIM
MpUYacTHBIM 000poTOM. B TaHHOM CiTydae mpou30III0 U3MEHEHHE TUTIA TPEJIOKECHHUS.
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HMeroT MecTo u apyrue rpaMMaTHdecKre 3aMeHbl, HalpuMep, B ucxoaHoM tekcte the cabin was
SIBJISIFOTCSL TJIABHBIMH 4JIEHAMH, OJHAKO B IEPEBOJAHOM TEKCTE TJIABHBIMH UICHAMH IIPEUTOKEHHS
SBISIFOTCSL 051051 Tom Oicuni, TO €CTh TPHU TEPEBOJE MPOUCXOJUT IpaMMaTHYecKas 3amMeHa YJICHOB
npeuiokeHus. The cabin — ‘xwkuna’ [8, c¢. 103] mpu mnepeBoae OBUIO OMYIICHO, OJHAKO
cymectutensHoe building co 3sHaueHueM ‘3maHue, cCOOpyKeHHE, MOCTPOIKa, J0oM, momemnieHue’ [8, c.
97] B taHHOM Clly4ae NepEeBECHO KaK XUMICUHA, TO €CTh CIIOCOOOM KOHTEKCTYaJIbHON 3aMEHBI.

Hcnonp30BaHHOE TIPH MIEPEBOJIC COYCTAHUE 20CHOOCKO20 OOMA BO3HUKIIO B PE3YJIbTaTe 3aMEHBI U
coenuHeHus ciioBa the house, B3storo B kaBeruku, U coueranus his master’s dwelling. A nepsas yactp
npHIaTOYHOTO mpetokeHus as the negro par excellence designates, numerorero 3sHaueHie ‘KaK HErp
OOBIYHO OMpeneNsieT’ OIMYIICHO.

4. The whole front of it was covered by a large scarlet bignonia and a native multiflora rose,
which, entwisting and interlacing, left scarce a vestige of the rough logs to be seen” [6, c. 24]. —
Bonvwue siprko-opanoicesvie beconuu u noazyuue posvl, NePeniemasicb Mexcoy coboil, noumu CKpbleaiu
om 2nas opesenuamviii pacao xudxcunwl [7, c. 29].

WcxoaHOE CII0KHOIOYMHEHHOE TPEIOKEHHE C MPUIATOYHBIM OMPEICITUTEIbHBIM MIEPEIacTCs
Ha PYCCKHI SI3BIK MIPOCTBIM IPEUIOKEHHEM, OCIIOKHEHHBIM JIECIPHYACTHBIM 000POTOM, B CBSI3H C YEM
ormyckaetcsi coro3Hoe cioBo Which — ‘koraa’. CrmoBocodueranue bignonia and a ... rose — 6econuu u
PO3bl, KOTOPOE B TEKCTE OPMTHHAIA BBICTYIIAET B KAyeCTBE JOIOJHEHHs IPU MEPEBOJE CTAHOBUTCS
MOJISKAIMM, TPH 3TOM MOJyIeKaIiee MUcxoaHoro tekcra the front— ‘dacan’, mepeBoaurcs mytem
nos00pa CIIOBAPHOTO COOTBETCTBHS M BBICTYNACT JOMOJHCHHEM B TEKCTE IEPEeBOAa, TO €CTh
MEPEBOAYMKOM TPUMEHSACTCSA TpaMMaTHYecKas 3aMeHa WICHOB MpeIIoKeHus (MOAISKAIEero
JTOTIOJTHEHUS ).

CrnoBocoueranwue the whole front of it mepeseneno kak opesenuameiii pacao xuosicunvi. B qannom
cllydae BBIMTOJIHEHO OIYyIICHHE JIeKcudyeckor eauuuipl the whole, kotopas uMeer 3HaueHue ‘BecCh,
uenbii, nonueii’ [8, c. 780], BMecTo dero ObLIO J00ABICHO MpUIIAraTelibHOE Opegenuambili. ITO
0OYCIIOBJICHO TEM, YTO BBIIIE MO TEKCTYy aBTOPOM YK€ OBbLJIO OMKMCAaHO M3 KaKOro MaTepHaja cleiaHa
JlaHHasi TIOCTPOiKa, a TaK)Ke B KOHIIE MCXOJHOTO MPEUIOKCHUS eCTh YIIOMHHaHHe o marepuaie the
rough logs — “xectkue 6peBHa’ [8, ¢. 604], koTOpoe MpH MepeBoje ObUTO omyIieHo. MecTtoumenue it
3aMEHEHO TIEPEBOTYMKOM Ha CYIIECTBUTEIBHOE XUMNCUHA, TAKIKE C OTTOPO HA KOHTEKCT.

B cioBocoueranuu large scarlet bignonia npuiararensHoe scarlet mepeBoauTcs Kak ‘aiblit’, 4To
O3HAYaeT CaMblii SIPKUl OTTEHOK KPACHOTO IBETA, KOTOPBIH TPAJUIIMOHHO CBS3BIBACTCSA C IIBETOM
IUIaMeHU. B aHHOM cilydae 3TO MpuiiaratelibHOe MEpeBEICHO KaK SpPKO-OpaHdicesvle, TO €CTh JUIS
YCHJICHHsI BO3/ICHCTBHUS HCIIOIb30BaHa KOHTEKCTyaIbHasl 3aMEHa.

B cnoBocoueranun native multiflora rose — ‘mectnas muoromBetkoBas posa’ [8, c¢. 467]
OMYIIEeHbI TMpHJIAaraTeibHble, BBIIOMHAONME (YHKIUH ONpEAeIeHHUs, HO J00aBICHO OIpeaeIcHHe
nonzyuue, KOTOPOE B TEKCTE OPUTHHAIA BXOIUT B COCTaB MPHUIATOYHOTO MPEIIOKEHUS KaK TepPyH M
entwisting — ‘packpyumBasice’.

CnoBocoueranue left scarce a vestige, 4To JOCIOBHO MOKHO MEPEBECTH Ha PYCCKHUM S3bIK Kak
‘OCTaBJISUTH €/1Ba 3aMETHBIN Ciie/]’, EPEIaHo KaK noumu CKpouléaiu om 21a3: ObLUT UCTIOIB30BaH MPUEM
MOJYJISIUK, TO €CTh BBHINOJIHEHA 3aMeHa CIIOBOCOYETAHUS HCXOMHOTO SI3bIKA EIWHHIEH s3bIKa
MepeBo/Ia, 3HAYCHNE KOTOPOH JIOTHYECKH BBIBEICHO U3 3HAUCHHS UCXOIHOM €IHHHIIBL.

Takum 00pa3oM, pacCMOTPEB JaHHBIE MPHUMEPHI, MBI MOKEM HAOJFOIATh, YTO IPH IEPEBOJIE
XY/I0’)KECTBEHHOM JIUTEPAaTyphl MEPEBOAYMKOM HCIIONB3YIOTCSA Pa3sHOOOpa3HbIE MEXKbI3bIKOBbIC
npeoOpa3oBaHusi, KOTOPEIE MOMOTAIOT JIOCTHYGL aJ€KBATHOCTH TEPEBOJA M TEPEaaTh IKCIPECCHBHO-
CTHJIUCTHYECKHE OCOOEHHOCTH TEKCTa OpUruHaiga. [Ipw 3TOM MBI BHIMM, YTO 3a4acTyiO B IPOIECCE
MEepEeBOAa OIHOTO MPEMJIOXKEHHUS, WCIOIB3YIOTCS KaK JIEKCHYECKHe, TaKk M I'pPaMMaTHYECKHE
nepeBoAYeCKre TpaHC(HOPMAIMKM, TO €CTh KOMIUIEKCHBIE TPaHCPOPMAIMH SBIISIOTCS OCHOBHBIM
MIPUEMOM IIPH TIEPEBOJIE XY I0KECTBEHHOTO TEKCTA.
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